
Cours de langue CFF+ Allemand - Catégorie professionnelle C

Corso di lingua FFS+ Tedesco - Categoria professionale C

 Thème / Tema  Workshop  e-learning Zielgruppe / Groupe cible / Gruppo destinatario

 Einführung / Introduction / Introduzione  1 - Grundlagen *

Sicherheit

Sicurezza

Sécurité

 Zugvorbereitung / Préparation des trains / 

 Preparazione dei treni
 2 - Aussergewöhnliche Sendungen *

 3 - Langsamfahrstelle Sicherheit

 4 - Beendigung der Aufstellung der Langsamfahrstelle Sicurezza

 5 - Beendigung der Entfernung / Löschung Langsamfahrstelle * Sécurité

 Rangierbewegung / Mouvement de manœuvre / 

 Movimento di manovra
 9 - Rangierbewegung, Teil 2/3  6 - Zustimmung zur Rangierfahrt

 7 - Ankunftsmeldung

 8 - Verkehren anderer Rangierbewegungen

 9 - Änderung der Komposition einer Rangierbewegung Sicherheit

 10 - Art und Reihenfolge Rangierbewegung Sicurezza

 11 - Bewilligung für die Rangierbewegung Sécurité

 12 - Fahrbarmeldungen Sicherheit

Sicurezza

 13 - Grenzen der gesperrten Gleise Sécurité

 Schalten und Erden von Fahrleitungen / Enclenchement et 

 déclenchement et mise à la terre des lignes de contact / 

 Commutazione e messa a terra di linee di contatto

 14 - Ausschaltung von Fahrleitungen *

 Störung an der Infrastruktur / 

 Dérangements à l'infrastructure / 

 Perturbazioni all'infrastruttura 

 15 - Gestörter Abschnitt *

 17 - Beantragte Meldungen verlangen Sicherheit

 18 - Beantragung von betrieblichen Sicherheitsmassnahmen Sicurezza

 22 - Sperrung (Gleis/Weiche) Sécurité

 16 - Betriebliche Einschränkungen Sicherheit

 19 - Sicherheitsdispositiv (Orientierung und Instruktion des Personals) Sicurezza

 23 - Besondere Massnahmen (Bereich Arbeitsstellen) Sécurité

 20 - Meldung vom Vorwarner quittieren Sicherheit

Sicurezza

 21 - Sicherheit ist nicht mehr gewährleistet Sécurité

 Wiederholung / Révision / Ripasso  24 - Eine kleine Wiederholung *

 Zusätzlicher Wortschatz / Vocabulaire supplémentaire / 

 Vocabolario supplementare
 22 - Wortschatz - Berufsgruppe C  25 - Vokabeltraining

Sicherheit

Sicurezza

Sécurité

 Langsamfahrstelle / Tronçons de ralentissement / 

 Tratti di rallentamento

 Rangierbewegung auf die Strecke / 

 Mouvement de manœuvre en pleine voie / 

 Movimento di manovra sulla tratta

 Rangierbewegung in gesperrtes Gleis / 

 Mouvement de manœuvre sur une voie interdite / 

 Movimento di manovra su un binario sbarrato

 Betriebliche Sicherheitsmassnahmen / 

 Mesures de sécurité d'exploitation / 

 Misure di sicurezza legate all'esercizio

Les titres des workshops correspondent aux rendez-vous (sessions de formation) à réserver dans le calendrier de formation depuis la plateforme d'apprentissage Speexx. Les unités e-learning marquées d'une * seront traitées seulement en 

autoformation.

I titoli dei workshop corrispondono agli appuntamenti (lezioni di training) da prenotare sul calendario dalla piattaforma Speexx. Le unità e-learning contrassegnate con * saranno trattate soltanto nella parte di autoformazione.

 15 - Rangierbewegung in gesperrtes Gleis, Teil 2/2

 19 - Betriebliche Sicherheitsmassnahmen, Teil 1/3

 20 - Betriebliche Sicherheitsmassnahmen, Teil 2/3

 21 - Betriebliche Sicherheitsmassnahmen, Teil 3/3

 7 - Langsamfahrstelle, Teil 2/2

 13 - Rangierbewegung auf die Strecke, Teil 3/3

 14 - Rangierbewegung in gesperrtes Gleis, Teil 1/2



Sprachkurs SBB+ Französisch - Berufsgruppe C

Corso di lingua FFS+ Francese - Categoria professionale C

 Thema / Tema  Workshop  e-learning Zielgruppe / Groupe cible / Gruppo destinatario

 Einführung / Introduction / Introduzione  1 - Bases *

Sicherheit

Sicurezza

Sécurité

 Zugvorbereitung / Préparation des trains / 

 Preparazione dei treni
 2 - Transports exceptionnels *

 3 - Tronçon de ralentissement Sicherheit

 4 - Fin de l’implantation du tronçon de ralentissement Sicurezza

 5 - Suppression de tronçons de ralentissement  * Sécurité

 Rangierbewegung / Mouvement de manœuvre / 

 Movimento di manovra
 9 - Mouvement de manœuvre, partie 2/3  6 - Assentiment pour le mouvement de manœuvre

 7 - Annonce d'arrivée

 8 - Plusieurs mouvements de manœuvre

 9 - Modification de la composition d’un mouvement de manœuvre Sicherheit

 10 - Genre et succession de mouvements de manœuvre Sicurezza

 11 - Autorisation pour un mouvement de manœuvre Sécurité

 12 - Annonces de voie praticable Sicherheit

 13 - Limites des voies interdites Sicurezza

Sécurité

 Schalten und Erden von Fahrleitungen / 

 Enclenchement et déclenchement et mise à la 

 terre des lignes de contact / 

 Commutazione e messa a terra di linee di contatto

 14 - Déclenchement de lignes de contact *

 Störung an der Infrastruktur / 

 Dérangements à l'infrastructure / 

 Perturbazioni all'infrastruttura 

 15 - Tronçon en dérangement *

 17 - Demande d’annonces Sicherheit

 18 - Demande de mesures de sécurité d’exploitation Sicurezza

 22 - Interdiction (voie/aiguille) Sécurité

 16 - Restrictions d’exploitation Sicherheit

 19 - Dispositif de sécurité (information et instruction du personnel) Sicurezza

 23 - Mesures particulières (zone de chantiers) Sécurité

 20 - Quittance de l’annonce par la sentinnelle Sicherheit

 21 - Sécurité plus assurée Sécurité

Sicurezza

 Wiederholung / Révision / Ripasso  24 - Une petite révision *

 Zusätzlicher Wortschatz /  Vocabulaire 

 supplémentaire / Vocabolario supplementare
 22 - Vocabulaire - Catégorie professionnelle C  25 - Pratique du vocabulaire

Sicherheit

Sicurezza

Sécurité

 Betriebliche Sicherheitsmassnahmen / 

 Mesures de sécurité d'exploitation / 

 Misure di sicurezza legate all'esercizio

 7 - Tronçons de ralentissement, partie 2/2

 13 - Mouvement de manœuvre en pleine voie, partie 3/3

 14 - Mouvement de manœuvre sur une voie interdite, partie 1/2

 15 - Mouvement de manœuvre sur une voie interdite, partie 2/2

 19 - Mesures de sécurité d'exploitation, partie 1/3

 20 - Mesures de sécurité d'exploitation, partie 2/3

 21 - Mesures de sécurité d'exploitation, partie 3/3

Die Workshop-Titel entsprechen den zu buchenden Terminen (Unterrichtseinheiten) im Trainingskalender auf der Lernplattform Speexx. Die mit * gekennzeichneten e-learning Einheiten werden nur im Selbststudium behandelt.

I titoli dei workshop corrispondono agli appuntamenti (lezioni di training) da prenotare sul calendario dalla piattaforma Speexx. Le unità e-learning contrassegnate con * saranno trattate soltanto nella parte di autoformazione.

 Langsamfahrstelle / 

 Tronçons de ralentissement /

 Tratti di rallentamento

 Rangierbewegung auf die Strecke / 

 Mouvement de manœuvre en pleine voie / 

 Movimento di manovra sulla tratta

 Rangierbewegung in gesperrtes Gleis / 

 Mouvement de manœuvre sur une voie interdite /

 Movimento di manovra su un binario sbarrato



Sprachkurs SBB+ Italienisch - Berufsgruppe C

Cours de langue CFF+ Italien - Catégorie professionelle C

 Thema / Thème  Workshop  e-learning Zielgruppe / Groupe cible / Gruppo destinatario

 Einführung / Introduction / Introduzione  1 - Basi *

Sicherheit

Sicurezza

Sécurité

 Zugvorbereitung / Préparation des trains / 

 Preparazione dei treni
 2 - Trasporti eccezionali *

 3 - Tratto di rallentamento Sicherheit

 4 - Completamento della posa dei segnali di rallentamento Sicurezza

 5 - Soppressione del tratto di rallentamento * Sécurité

 Rangierbewegung / Mouvement de manœuvre / 

 Movimento di manovra
 9 - Movimento di manovra, parte 2/3  6 - Consenso per la corsa di manovra

 7 - Annuncio d’arrivo

 8 - Circolazione di altri movimenti di manovra

 9 - Modifica della composizione di un movimento di manovra Sicherheit

 10 - Tipo e successione dei movimenti di manovra Sicurezza

 11 - Autorizzazione per il movimento di manovra Sécurité

 12 - Annunci di percorribilità Sicherheit

 13 - Limiti dei binari sbarrati Sicurezza

Sécurité

 Schalten und Erden von Fahrleitungen / 

 Enclenchement et déclenchement et mise à la 

 terre des lignes de contact / 

 Commutazione e messa a terra di linee di contatto

 14 - Disinserimento di linea di contatto *

 Störung an der Infrastruktur / 

 Dérangements à l'infrastructure / 

 Perturbazioni all'infrastruttura 

 15 - Sezione perturbata *

 17 - Richiedere gli annunci Sicherheit

 18 - Richiesta di misure di sicurezza legate all'esercizio Sicurezza

 22 - Sbarramento (binario/scambio) Sécurité

 16 - Restrizioni d'esercizio Sicherheit

 19 - Dispositivo di sicurezza (orientamento e istruzione del personale) Sicurezza

 23 - Provvedimenti particolari (settore delle aree dei lavori) Sécurité

 20 - Confermare l'annuncio della sentinella Sicherheit

 21 - Sicurezza non più garantita Sicurezza

Sécurité

 Wiederholung / Révision / Ripasso  24 - Un piccolo ripasso

 Zusätzlicher Wortschatz / Vocabulaire 

 supplémentaire / Vocabolario supplementare
 22 - Vocabolario - Categoria professionale C  25 - Training di vocabolario

Sicherheit

Sicurezza

Sécurité

Die Workshop-Titel entsprechen den zu buchenden Terminen (Unterrichtseinheiten) im Trainingskalender auf der Lernplattform Speexx. Die mit * gekennzeichneten e-learning Einheiten werden nur im Selbststudium behandelt.

Les titres des workshops correspondent aux rendez-vous (sessions de formation) à réserver dans le calendrier de formation depuis la plateforme d'apprentissage Speexx. Les unités e-learning marquées d'une * seront traitées seulement en 

autoformation.

 Betriebliche Sicherheitsmassnahmen / 

 Mesures de sécurité d'exploitation / 

 Misure di sicurezza legate all'esercizio

 Rangierbewegung in gesperrtes Gleis / 

 Mouvement de manœuvre sur une voie interdite / 

 Movimento di manovra su un binario sbarrato

 Rangierbewegung auf die Strecke / 

 Mouvement de manœuvre en pleine voie / 

 Movimento di manovra sulla tratta

 Langsamfahrstelle / Tronçons de ralentissement / 

 Tratti di rallentamento
 7 - Tratti di rallentamento, parte 2/2

 13 - Movimento di manovra sulla tratta, parte 3/3

 14 - Movimento di manovra su un binario sbarrato, parte 1/2

 15 - Movimento di manovra su un binario sbarrato, parte 2/2

 19 - Misure di sicurezza legate all'esercizio, parte 1/3

 20 - Misure di sicurezza legate all'esercizio, parte 2/3

 21 - Misure di sicurezza legate all'esercizio, parte 3/3


